
 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

1/6

 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫২৫ [আজািতক নাারঃ ৫২০]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৫৬: উপবাস,  ও নীরস জীবন যাপন করা, পানাহার ও পাশাক ইতািদ মেনারনমূলক বেত অে

তু হওয়া এবং বৃির দাস বজন করার মাহা

باب فَضل الْجوع وخُشُونَة الْعيشِ واقْتصارِ علَ الْقَليل من الْماكولِ والْمشْروبِ

والْملْبوسِ وغَيرِها من حظُوظ النَّفْسِ وتَركِ الشَّهواتِ ‐ (56)

আরবী

وعن جابِرٍ رض اله عنه، قَال: إنَّا كنَّا يوم الْخَنْدَقِ نَحفر، فَعرضت كدْيةٌ شَدِيدَةٌ،

:الخَنْدَقِ . فَقَال ف تضرةٌ عدْيك ذِهه عليه وسلم، فَقَالَوا: هال صل ِالنَّب َلوا ااوفَج

ِاقاً فَأخَذَ النَّبذَو نَذُوق لا امثَة أيلَبِثْنَا ثَلارٍ، وجبِح وبصعم طْنُهبو ،قَام ثُم « أنَا نَازِل»

هال ولسا ري :فَقُلت ،ميو أها لييباً أهثك ادفَع برفَض ،لوعه عليه وسلم المال صل

صل اله عليه وسلم، اىذَنْ ل الَ البيتِ، فَقُلت لامرأت: رأيت بالنَّب صل اله عليه

تحفَذَب ،نَاقعو يرنْدي شَع؟ فَقَالَت: ع ءَنْدَكِ شفَع ربكَ صذَل ا فوسلم شَيئاً م

العنَاق وطَحنْت الشَّعير حتَّ جعلْنَا اللَّحم ف البرمة، ثُم جِىت النَّبِ صل اله عليه

فَقُم ،ل ميطُع :فَقُلت ،جتَنْض تادقَدْ ك الأثَاف نيةُ بمرالبو ،رسْقَدِ ان جِينالعوسلم، و

تر؟ فَذَك « وه مك» :لانِ، قَالجر وا لجره عليه وسلم وال صل هال ولسا ري أنْت

:فَقَال « آت َّتالتَّنُّورِح نم زالخُب لاةَ، ومرالب عتَنْز ا لاقُل لَه بِطَي يرثك»:فَقَال ،لَه

النب اءكِ قَدْ جحيو :ا فَقُلتهلَيع فَدَخَلْت ،ارالأنْصونَ واجِرهالم وا »، فَقَامقُوم»

:ألَكَ ؟ قُلْتس لقَالَت: ه ! مهعن ممو ارالأنْصونَ واجِرهالمه عليه وسلم وال صل

رخَميو ،ماللَّح هلَيع لعجيو ،زالخُب سري لعاغَطُوا » فَجتَض لاخُلُوا واد» :قَال ،منَع

َّتح غْرِفيو رسِي لزي نْزِعُ، فَلَمي ثُم ابِهحأص َلا بِقَريو ،نْهذَا أخَذَ ما التَّنُّورةَ ومرالب

هلَيع ةٌ ». متفقاعجم متْهابأص دي، فَإنَّ النَّاسأهذَا وه لك» :فَقَال ،نْهم قبوا، وشَبِع

وف رِواية قَال جابِرٍ: لَما حفر الخَنْدَق رأيت بِالنَّبِ صل اله عليه وسلم خَمصاً،
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فَانْفَات الَ امرأت، فَقُلت: هل عنْدَكِ شَء ؟ فَإنّ رأيت بِرسولِ اله صل اله عليه

اجِنةٌ دهِيملَنَا بيرٍ، وشَع ناعٌ ميه صاباً فجِر َإل تجصاً شَديداً، فَأخْروسلم خَم

َلا تلَّيو ا، ثُمهتمرب ا فتُهقَطَعو ،اغفَر َلا غَتفَفَر ،يرنتِ الشَّعطَحا، وتُهحفَذَب

رسولِ اله صل اله عليه وسلم، فَقَالَت: لا تَفْضحن بِرسولِ اله صل اله عليه

وسلم ومن معه، فَجِئتُه فَساررتُه، فَقُلْت: يا رسول اله صل اله عليه وسلم، ذَبحنَا

صل هال ولسر احكَ، فَصعم نَفَرو أنْت اليرٍ، فَتَعشَع ناعاً مص نْتطَحةً لَنَا، وهِيمب

اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم، فَقَال: «يا أهل الخَنْدَقِ: إنَّ جابِراً قَدْ صنَع سوراً

مَجِيننَّ عتَخْبِز لاو مَتمرب تُنْزِلُن ه عليه وسلم: «لاال صل ِالنَّب فَقَال «مِب لاهيفَح

تجِى َّتح ،النَّاس قْدُمه عليه وسلم يال صل ِالنَّب اءجو ،تفَجِى « ءِأج َّتح

يهف قجِيناً، فَبسع تجالَّذِي قُلْتِ . فَأخْر لْتقَدْ فَع :بِكَ ! فقُلْتبِكَ و :فَقَالَت ،أترام

اقْدَحكِ، وعم ةً فَلْتَخْبِزخَابز عاد :قَال كَ، ثُماربو قنا فَبصتمرب َلدَ امع اركَ، ثُمبو

من برمتم، ولا تُنْزِلُوها وهم ألْف، فَاقْسم بِاله لاكلُوا حتَّ تَركوه وانْحرفُوا، وإنَّ برمتَنَا

. وا همك زخْبجِينَنَا لَيإنَّ عو ،ا همطُّ كلَتَغ

বাংলা

৩০/৫২৫। জােবর রািদয়াা ’আন কতৃক বিণত, িতিন বেলন, খক যুের সময় আমরা পিরখা খনন

করিছলাম। সই সময় এক খ কিঠন পাথর বিরেয় এেল (যা ভাা যািল না) সকেলই নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট এেস বলেলন, ’খেকর মেধ এক খ পাথর বিরেয়েছ (আমরা তা ভােত পারিছ না)।’

এ কথা েন িতিন বলেলন, ’’আিম িনেজ খেক অবতরণ করব।’’ অতঃপর িতিন দাঁড়ােলন। স সমেয় তাঁর

পেট একিট পাথর বাঁধা িছল। আর আমরাও অনাহাের িছলাম; িতনিদন কান িকছুই খাইিন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (এেস) একিট গাঁইিত হােত িনেয় পাথেরর উপর আঘাত করেলন, ফেল

তৎণাৎ তা চূণ-িবচূণ হেয় বালুকা রািশেত পিরণত হল। অতঃপর আিম বললাম, ’হ আাহর রাসূল! আমােক

বাড়ী যাওয়ার জন অনুমিত িদন।’ (িতিন অনুমিত িদেল বাড়ী পেছ) আমার ীেক বললাম, ’নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর মেধ আিম এমন িকছু দেখিছ, যা আিম সহ করেত পারিছ না। তামার িনকট কান

খাবার আেছ িক?’ স বলল, ’আমার িনকট িকছু যব ও একিট বকরীর বাা আেছ।’

সুতরাং বকরীর বাািট আিম যেবহ করলাম এবং স যব িপেষ িদল। অতঃপর মাংস ডকিচেত িদেয় আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এলাম। স সময় আটা খািমর হিল এবং ডকিচ চুলার িঝঁেকর উপর
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িছল ও মাংস ায় রাা হেয় এেসিছল। তখন আিম বললাম, ’হ আাহর রাসূল! আমার (বাড়ীেত) সামান িকছু

খাবার আেছ। ফেল একজন বা দু’জন সােথ িনেয় আপিন উেঠ আসুন।’ িতিন বলেলন, ’’ কী পিরমাণ খাবার

আেছ?’’ আিম তাঁর িনকট সব খুেল বলেল িতিন বলেলন, ’অেনক এবং উম আেছ।’ অতঃপর িতিন আমােক

বলেলন, ’’তুিম তামার ীেক িগেয় বল, স যন আিম না আসা পয ডকিচ চুলা থেক না নামায় এবং িট

তরী না কের।’’

তারপর (সকেলর উেেশ) িতিন বলেলন, ’’তামরা উঠ! (জািবর তামােদরেক খাবােরর দাওয়াত িদেয়েছ।)’’

মুহািজর ও আনসারগণ উঠেলন (এবং চলেত লাগেলন)। অতঃপর আিম আমার ীর িনকট িগেয় বললাম,

’তামার সবনাশ হাক! (এখন কী হেব?) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা মুহািজর, আনসার এবং তােদর

অন সাথীেদর িনেয় চেল আসেছন।’ িতিন (জােবেরর ী বলেলন, ’িতিন িক আপনােক িজাসা কেরিছেলন?’

আিম বললাম, ’হাঁ।’ (ী বলেলন, ’তাহেল আাহ ও তাঁর রাসূল অিধক জােনন। আমােদর কােছ যা আেছ তা

তা আপিন তাঁেক জািনেয় িদেয়েছন।’

জােবর বেলন, তখন আমার িকংকতবিবমূঢ়তা দূর হল। আিম বললাম, ’তুিম িঠকই বেলছ।’) তারপর নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উপিত হেয় বলেলন, ’’তামরা সকেলই েবশ কর এবং িভড় কেরা না।’’ এ

বেল িতিন িট টুকেরা কের তার উপর মাংস িদেয় সাহাবােদর মােঝ িবতরণ করেত  করেলন। (এেলা

পিরেবশন করার সময়) িতিন ডকিচ ও চুলা ঢেক রেখিছেলন। এভােব িতিন িট টুকেরা কের হাত ভের

িবতরণ করেত লাগেলন। এেত সকেল তৃি সহকাের খাবার পেরও িকছু বাকী রেয় গল। িতিন (জােবেরর

ীেক) বলেলন, ’’এ তুিম খাও এবং অনেক উপহার দাও। কননা, লাকেদরেক [ুধা পেয়েছ।’’ (বুখারী ও

মুসিলম) [1]

অন এক বণনায় আেছ, জােবর রািদয়াা ’আন বেলন, যখন পিরখা খনন করা হল, তখন আিম নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাামেক ভুখা দখলাম। অতঃপর আিম আমার ীর িনকট িগেয় বললাম, ’তামার িনকট কান

(খাবার) িজিনস আেছ িক? কননা, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেক চ ুধাত দখলাম।’

সুতরাং স একিট চামড়ার থিল বর করল, যােত এক সা’ (আড়াই িকেলা পিরমাণ) যব িছল। আর আমােদর

িনকট একিট গৃহপািলত ছাগেলর বাা িছল। আিম তা জবাই করলাম এবং আমার ী যব িপষল। আমার (মাংস

বানােনার কাজ স করা পয) সও যব িপষার কাজ সের িনল। পুনরায় আিম মাংস টুকেরা টুকেরা কের

হাঁিড়েত রাখলাম।

তারপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট যেত লাগলাম। স বলল, ’আপিন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর সাথীেদর কােছ আমােক লািত করেবন না।’ সুতরাং আিম তাঁর িনকট

এলাম এবং চুিপ চুিপ বললাম, ’হ আাহর রাসূল! আমরা আমােদর একিট ছাগল জবাই কেরিছ এবং আমার ী

এক সা যব িপেষেছ। সুতরাং আপিন আসুন এবং আপনার সােথ িকছু লাক।’ এ কথা েন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িচৎকার কের বলেলন, ’’হ পিরখা খননকারীরা! জােবর খাবার তরী কেরেছ, তামরা

এেসা।’’ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন, ’’য পয আিম না আিস, স পয তুিম চুলা

থেক ডকিচ নামােব না এবং আটার িট তরী করেব না।’’
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অতঃপর আিম এলাম এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও এেলন। িতিন লাকেদর আেগ আেগ হাঁটেত

লাগেলন। পিরেশেষ আিম আমার ীর িনকট এলাম (এবং তােক সকেলর আসার সংবাদ িদলাম)। স আমােক

ভৎসনা করেত লাগল। আিম বললাম, ’(এেত আমার দাষ িক?) আিম তা তা-ই কেরিছ যা তুিম আমােক

বেলিছেল।’ (যাই হাক) স খামীর বর কের িদল। িতিন তােত থুথু মারেলন এবং বরকেতর দা’আ করেলন।

তারপর িতিন আমােদর ডকিচর িনকট িগেয় তােতও থুথু মারেলন এবং বরকেতর দা’আ করেলন। আর িতিন

(আমার ীেক) বলেলন, ’’একজন মিহলা ডােকা; স তামার সােথ িট তরী কক এবং তুিম ডচিক থেক

(মাংস) পাে িদেত থাক, িক চুলা থেক তা নামােব না।’’

তাঁরা সংখায় এক হাজার িছেলন। জােবর বেলন, আিম আাহর কসম খেয় বলিছ য, ’সকেলই খাবার খেলন

এমনিক শষ পয তারা িকছু অবিশ রেখ চেল গেলন। আর আমােদর ডকিচ আেগর মত ফুটেতই থাকল

এবং আমােদর আটা থেক িট ত হেতই রইল।’

English
(56) Chapter: Excellence of Simple Living and being Content with Little

Jabir (May Allah be pleased with him) reported:
On the day of the battle of Al-Khandaq (the Trench), we were digging the
trench when a very hard boulder came in our way. The Companions went to
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and told him about it. He said, "I will go down the
trench to see it." He stood up and it was noticed that he had tied a stone
over his stomach due to intense hunger. We had not tasted anything for
three days. He took up a spade and struck the hard rock with it and it turned
into sand. I sought his permission to go home, (after reaching home I) said
to my wife, "I have seen the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in a state that I am unable to
endure. Have you got anything in the house?" She said, "I have a small
quantity of barley and a lamb." I slaughtered the lamb, ground the barley
and put the meat in the cooking pot. Then I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم). In the
meantime the flour had been kneaded and the meat in the pot was nearly
cooked. I said to him, "O Messenger of Allah, I have some food, will you
come along with one or two Companions?" He asked, "How many men
should go there?" I told him the number. He said, "It will be better if they are
more in number. Tell your wife not to remove the pot from the hearth nor
the bread from the oven till I arrive." Then he said to the Muhajirun and the
Ansar: "Let us go (to eat)." They all rose (and went with him). I went to my
wife and said, "Bless you, the Prophet (صلى الله عليه وسلم), the Muhajirun, the Ansar and the
whole company are coming." She said, "Did he (صلى الله عليه وسلم) ask you?" I replied in the
affirmative. (When they arrived) Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to his
Companions, "Enter, but do not crowd in." Then he started breaking up the
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bread and putting meat on it. He would take from the pot and the oven then
would cover them up, approach his Companions and hand it over to them.
He would then go back and uncover the pot and the oven. He continued to
break up the bread and put meat on it till all had eaten to their fill and still
some of the food remained. Then he said to my wife, "Eat from it, and send
it as a present, for the people have been afflicted with severe hunger."

[Al-Bukhari and Muslim].

Another narration is: Jabir said: When the trench was being dug, I noticed
the signs of hunger on the face of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). I returned to my wife
and said to her, "Have you got anything in the house? I have seen the signs
of severe hunger on the face of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)." She brought out a
bag which contained a Sa' (a measure that equals approximately 3kg.) of
barley. We had a lamb which was reared in the home. I slaughtered the lamb
and she ground the flour for baking bread. I then cut the meat and put it in
the cooking pot. When I was returning to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), my wife
said to me, "Do not embarass me before Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and his
Companions." (She said this because she thought that the food would not be
enough for everyone, for how can very little food cater for a thousand
people?) When I came to him, I said to him in a low tone, "O Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم), we have slaughtered a small lamb and have ground a Sa' of
barley. Please accompany me with a few of your Companions." Thereupon
he (صلى الله عليه وسلم) announced in a loud voice, "O people of the Trench, Jabir has
arranged a feast for you, so all of you are welcome." And addressing me he
said, "Do not take the pot off the fire, nor bake the kneaded flour till I
arrive." So I came home and he came ahead of the people. My wife said, "It
will be a matter of disgrace for you (because there is not enough food)." I
said, "I did only what you told me." She brought out the kneaded flour and
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) spat into it, and invoked the blessing of Allah on it,
and then he spat into the cooking pot and invoked the blessing of Allah on it.
Then he said, "Call another woman to help bake bread and let her take out
from the cooking pot, but do not take it off the fire." There were about a
thousand guests. All of them ate till they left the food and went off. Our pot
still bubbled as before and the dough was being baked as before.

Commentary: This Hadith throws light on the simple life style which the
Prophet (PBUH) and his Companions led. It also throws light on the miracle
of the augmentation of food. Besides, it highlights the humbleness of the
Prophet (PBUH) that he, side by side with his Companions, also did hard and
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arduous jobs. Also we are informed that it is preferable to make an offering,
particularly to a needy and hungry person.
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